
1	

	

ČESKÁ	ASOCIACE	CISV	INTERNATIONAL	
	

Stanovy	spolku	
	

Čl.	I	
Název	a	sídlo	Spolku	

	

1. Spolek	 nese	 název	 Česká	 asociace	 CISV	 International,	 z.s.	 (dále	 také	 jen	 „Spolek“	 či	 „Č.	 A.	
CISV“),	používá	zkratku	„Č.	A.	CISV	Int.“	a	svůj	znak.	Anglickým	ekvivalentem	jména	Spolku	je	
„Czech	Association	of	CISV	International“	a	popř.	také	zkratka	„C.	A.	CISV	Int.“.		
	

2. Č.	A.	CISV	je	svobodným	a	dobrovolným	sdružením	fyzických	osob	podle	§	214	a	násl.	zákona	
č.	89/2012	Sb.,	občanského	zákoníku,	v	platném	znění	(dále	také	jen	„občanský	zákoník“),	v	
němž	 se	 mohou	 jeho	 členové	 sdružovat	 bez	 ohledu	 na	 jejich	 souběžné	 členství	 v	 dalších		
organizacích,	 spolcích	 či	 politických	 stranách	 a	 jehož	 organizační	 výstavba	 je	 založena	 na	
demokratických	zásadách.	Fyzické	osoby	se	stávají	členy	Spolku	na	základě	své	svobodné	vůle.	

	
3. Sídlem	Č.	A.	CISV	je	Praha.		

	
4. Č.	A.	CISV	vyvíjí	svou	činnost	podle	stanov	a	je	nezávislý	na	politických	stranách,	vládních	nebo	

hospodářských	organizacích	či	obchodních	korporacích.		
	

Čl.	II	
Účel	Č.	A.	CISV	

	

1. Č.	A.	CISV	je	nepolitická,	nezisková,	výchovná	a	charitativní	mezinárodní	organizace	otevřená	
pro	 všechny	 osoby	 bez	 ohledu	 na	 rasu,	 barvu	 pleti,	 náboženskou	 příslušnost	 či	 smýšlení,	
pohlaví,	 ekonomické	 či	 sociální	 postavení	 a	 další	 obdobné	 aspekty.	 Hlásí	 se	 k	 principům	
demokracie,	rozmanitosti,	plurality	a	humanismu.	
	

2. Č.	A.	 CISV	 je	 nejvyšší	 národní	 autoritou	mezinárodní	 organizace	CISV	 International	 Limited,	
registrované	obchodní	 korporaci	 a	 zároveň	 také	 charitativní	organizaci	 (dále	 také	 jen	 „CISV	
International“)	v	České	republice	a	reprezentuje	své	členy	v	rámci	CISV	International.	Č.	A.	CISV	
plně	respektuje	výchovné	zásady	CISV	International,	je	součástí	CISV	International	a	respektuje	
všechna	práva	a	povinnosti	vznikající	ze	svého	členství	v	CISV	International.	

	
3. Č.	 A.	 CISV	 usiluje	 o	 rozvoj,	 propagaci	 a	 posílení	 myšlenek	 a	 hodnot	 propagovaných	 CISV	

International	v	České	republice.		
	

Čl.	III	
Hlavní	činnost	Č.	A.	CISV	

	

1. Hlavní	činností	Č.	A.	CISV	je	veřejně	prospěšná	činnost	v	oblasti	výchovy	a	rozvoje	dětí,	mládeže	
i	 všech	 dalších	 osob	 v	 duchu	mezinárodního	 porozumění	 bez	 ohledu	 na	 rasu,	 barvu	 pleti,	
náboženství,	 politickou	 příslušnost	 či	 smýšlení	 tak,	 aby	 si	 byly	 v	 dospělosti	 vědomy	 své	
zodpovědnosti	jako	lidské	bytosti	za	společnost.		
	

2. Činnost	Č.	A.	CISV	směřuje	k	naplnění	účelu	popsaného	v	čl.	II.,	coby	společného	zájmu	členů	
Č.	A.	CISV.	Tento	účel	je	naplňován	zejména	prostřednictvím	této	činnosti	Č.	A.	CISV:	

a) rozvíjení	 schopnosti	 dětí	 a	 mládeže	 k	 vzájemné	 spolupráci,	 aktivnímu	 poznání	 a	
pochopení;	
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b) výkon	práv	a	plnění	povinností	vyplývajících	z	členství	v	CISV	International;	
c) pořádání	 oficiálních	 programů	 CISV	 International	 a	 dalších	 akcí	 spojených	 se	 CISV	

International	v	České	republice;	
d) vysílání	svých	členů	na	oficiální	programy	CISV	International;	
e) příprava	 delegátů,	 účastníků,	 juniorů	 a	 dospělých	 vedoucích	 na	 účast	 na	 těchto	

programech	a	dalších	akcí	organizovaných	CISV	International	či	Č.	A.	CISV;	
f) pořádání	vlastních	programů	a	aktivit	pro	své	členy	i	nečleny	v	rámci	České	republiky	i	

zahraničí;	
g) uskutečňování	pravidelných	setkání	svých	členů;	
h) spolupráce	s	organizacemi	mající	shodný	či	obdobný	účel	a	činnosti;	
i) získávání	prostředků	na	svou	činnost	mj.	prostřednictvím	grantů,	dotací,	darů	i	dalších	

prostředků	z	jiných	finančních	zdrojů	anebo	získávání	materiálních	darů.	
	

Čl.	IV	
Vedlejší	činnost	Č.	A.	CISV	a	hospodaření	

	

1. Vedle	 své	 hlavní	 činnosti	 může	 Č.	 A.	 CISV,	 k	 podpoře	 hlavní	 činnosti,	 vyvíjet	 též	 vedlejší	
hospodářskou	činnost	spočívající	v	podnikání	nebo	jiné	výdělečné	činnosti.	Předmětem	této	
činnosti	může	být	zejména	prodej	propagačních	a	upomínkových	předmětů,	prodej	publikací	
a	 vzdělávacích	materiálů	 CISV	 International	 či	 přednášková	 činnost,	 pořádání	 školení	 nebo	
tréninků.	
	

2. Majetek	 Č.	 A.	 CISV	 je	 tvořen	 zejména	 z	 příspěvků	 členů	 Spolku,	 poplatků	 za	 účast	 na	
programech	Č.	A.	CISV	i	CISV	International,	ze	získaných	finančních	i	materiálních	darů	a	dalších	
příspěvků	od	fyzických	a	právnických	osob,	 jakož	 i	dalších	finančních	prostředků	získaných	z	
dotací	 a	 jiných	 zdrojů,	 a	 dále	 také	 z	 výnosů	 pořádaných	 programů	 Č.	 A.	 CISV	 či	 CISV	
International,	z	vlastnictví	movitých	či	nemovitých	věcí	a	z	hospodářské	činnosti	Spolku.		
	

3. Majetek	Č.	A.	CISV	je	ve	vlastnictví	Spolku	jako	celku	a	spravuje	jej	Rada	Č.	A.	CISV	(dále	také	
jen	„Rada“).	
	

4. Č.	 A.	 CISV	 může	 zakládat	 další	 právnické	 osoby	 s	 právní	 osobností.	 Zakladatelské	 právní	
dokumenty	takových	právnických	osob	stejně	jako	jejich	založení	podléhají	schválení	ze	strany	
Rady.		

	

Čl.	V	
Členství	v	Č.	A.	CISV	

	

1. Členem	Č.	A.	CISV	mohou	být	jen	fyzické	osoby.	Na	členství	v	Č.	A.	CISV	není	právní	nárok.	
	

2. Členství	 fyzických	 osob	 je	 dvojího	 druhu,	 a	 to	 členství	 výkonné	 (dále	 také	 jen	 „Výkonné	
členství“	či	„Výkonný	člen“)	a	Řádné	členství	(dále	také	jen	„Řádné	členství“	či	„Řádný	člen“).	
	

3. Výkonné	členství	může	vzniknout	za	předpokladu,	že	příslušný	jednotlivec	je	členem	některého	
z	orgánů	Č.	A.	CISV	anebo	Programových	výborů	Č.	A.	CISV	(dále	také	jen	„Programové	výbory“	
či	v	 jednotném	čísle	„Programový	výbor“)	anebo	výborů	ustavených	na	základě	rozhodnutí	
Výkonného	výboru	Č.	A.	CISV	(dále	také	jen	„Výkonný	výbor“	či	„VV“).	Výkonné	členství	může	
dále	 vzniknout	 v	 případě,	 že	 příslušný	 jednotlivec	 je	 v	 souladu	 s	 interními	 předpisy	 Spolku	
jakkoliv	zapojen	v	rámci	činnosti	Spolku	a	o	vzniku	jeho	Výkonného	členství	rozhodne	Výkonný	
výbor	 na	 základě	 návrhu	 některého	 stávajícího	 Výkonného	 člena	 či	 z	 vlastního	 podnětu.	
Výkonné	členství	vzniká	okamžikem	zvolení	do	některého	z	orgánů	Č.	A.	CISV,	jmenování	do	
některého	 z	 Programových	 výborů	 anebo	 do	 některého	 z	 výborů	 ustavených	 na	 základě	
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rozhodnutí	 Výkonného	 výboru	 anebo	 dnem	 rozhodnutí	 Výkonného	 výboru	 o	 udělení	
Výkonného	členství	danému	jednotlivci	ve	smyslu	věty	druhé	tohoto	odstavce	těchto	stanov.		
	

4. Řádné	členství	vzniká	okamžikem	schválení	členské	přihlášky	ze	strany	Výkonného	výboru.	
	

5. O	 vzniku	 či	 změně	 členství	 stejně	 jako	 o	 dalších	 dílčích	 podmínkách	 členství	 je	 oprávněn	
rozhodovat	 Výkonný	 výbor.	 O	 zániku	 členství,	 výši	 členských	 příspěvků,	 jejich	 splatnosti	 a	
povinnosti	jednotlivých	druhů	členů	platit	členské	příspěvky	členství	je	oprávněna	rozhodovat	
Rada.	
	

6. Výkonné	i	Řádné	členství	ve	Spolku	zaniká:		
a) Okamžikem,	 kdy	 daný	 Výkonný	 člen	 přestane	 splňovat	 podmínky	 pro	 Výkonné	

členství,	tj.:	
i. uplynutí	doby	trvání	volebního	mandátu	daného	Výkonného	člena	v	některém	

z	orgánů	Č.	A.	CISV		či	Programovém	výboru;	
ii. uplynutí	 doby,	 na	 níž	 je	 daný	 jednotlivec	 jmenován	 jako	 člen	 některého	

Programového	 výboru	 Radou	 či	 na	 níž	 je	 daný	 jednotlivec	 jmenován	 do	
některého	 z	 ustavených	 výborů	 na	 základě	 rozhodnutí	 Výkonného	 výboru	
Výkonným	výborem;		

iii. v	případě	Řádných	členů	také	dnem	rozhodnutí	Výkonného	výboru	o	udělení	
Výkonného	členství	danému	jednotlivci	ve	smyslu	odst.	3	věty	druhé	tohoto	
článku	stanov.	

b) Uplynutím	 délky	 trvání	 členství	 Řádného	 člena	 v	 rámci	 Č.	 A.	 CISV,	 je-li	 členství	
stanoveno	na	dobu	určitou.	

c) Písemným	 oznámením	 Výkonného	 či	 Řádného	 člena	 o	 vystoupení	 ze	 Spolku	
adresovanému	Výkonnému	výboru,	a	to	dnem	doručení	tohoto	oznámení	Výkonnému	
výboru.	

d) Vyloučením	 Výkonného	 či	 Řádného	 člena	 z	 důvodu	 porušení	 či	 opakovaného	
porušování	stanov,	členských	povinností	stanovených	v	Čl.	VI	odst.	4.	těchto	stanov,	
zásad	 a	 cílů	 Spolku,	 anebo	 jiného	 závažného	 provinění	 člena	 disciplinárního	
charakteru.	Výkonný	či	Řádný	člen	je	v	takovém	případě	nejprve	písemně	vyzván,	aby	
nepokračoval	 v	 uvedeném	 jednání,	 a	 je	 na	 možnost	 vyloučení	 v	 případě	
nerespektování	výzvy	upozorněn.	Pokud	i	tak	pokračuje	v	jednání	naplňujícím	důvody	
pro	vyloučení,	může	být	na	základě	rozhodnutí	Rady	vyloučen.	O	vyloučení	Výkonného	
či	Řádného	člena	rozhoduje	Rada,	a	to	na	základě	podnětu	Výkonného	výboru	anebo	
z	vlastní	iniciativy.	

e) Úmrtím	Výkonného	či	Řádného	člena.	
f) Zánikem	Spolku	anebo	rozhodnutím	generálního	shromáždění	Č.	A.	CISV	(dále	také	jen	

„Generální	shromáždění“	či	„GS“)	o	jeho	přeměně	na	jinou	právní	formu,	a	to	dnem	
zániku	anebo	dnem	účinnosti	rozhodnutí	o	přeměně	na	jinou	právní	formu.	

	
7. Spolek	vede	seznam	členů.	Seznam	členů	spravuje	Výkonný	výbor.	Seznam	členů	je	neveřejný.	

Každý	člen	Č.	A.	CISV	zaspaný	v	seznamu	členů	uděluje	Č.	A.	CISV	souhlas	s	uveřejněním	svých	
údajů	v	rámci	seznamu	členů	a	s	jeho	sdílením	v	plném	rozsahu	se	CISV	International.	

	
Čl.	VI	

Práva	a	povinnosti	členů	Č.	A.	CISV		
	

1. Výkonný	i	Řádný	člen	Č.	A.	CISV	má	právo:		
a) účastnit	se	akcí	organizovaných	Č.	A.	CISV;		
b) být	informován	o	činnosti	Č.	A.	CISV;	



4	

	

c) podílet	 se	na	 činnosti	Č.	A.	CISV,	účastnit	 se	Generálního	 shromáždění	 a	navrhovat	
kandidáty	do	orgánů	Spolku;	

d) hlasovat	v	rámci	Generálního	shromáždění	a	volit	členy	orgánů	Č.	A.	CISV	za	podmínek	
uvedených	v	rámci	těchto	stanov;	

e) kandidovat	do	orgánů	Č.	A.	CISV,	a	to	za	podmínek	stanovených	v	rámci	těchto	stanov;	
f) vykonávat	 svá	práva	dle	 těchto	 stanov	 či	 interních	předpisů	 vydávaných	Výkonným	

výborem;	
g) podílet	se	na	členských	výhodách	poskytovaných	Č.	A.	CISV	či	CISV	International;		
h) kdykoli	svobodně	ze	Spolku	vystoupit.		

	
2. Výkonní	či	Řádní	členové	mladší	18	let	nejsou	oprávněni	vykonávat	práva	uvedená	pod	písm.	

d)	 v	 předchozím	 odstavci	 těchto	 stanov.	 Výkonní	 či	 Řádní	 členové	 mladší	 15	 let	 nejsou	
oprávněni	vykonávat	práva	uvedená	písm.	e)	v	předchozím	odstavci	těchto	stanov.	V	rozsahu,	
v	jakém	Výkonní	či	Řádní	členové	nejsou	oprávněni	vykonávat	svá	práva	uvedená	pod	písm.	d)	
v	předchozím	odstavci	těchto	stanov,	mohou	být	při	jejich	výkonu	zastoupeni	svým	zákonným	
zástupcem.	

3. Výkonný	člen	Spolku	je	povinen:		
a) dodržovat	tyto	stanovy	a	interní	předpisy	Č.	A.	CISV;	
b) řídit	se	rozhodnutími	příslušných	orgánů	Spolku;	
c) plnit	stanovené	povinnosti	vyplývající	z	účasti	na	programech	pořádaných	Č.	A.	CISV	či	

CISV	International;	
d) bezodkladně	informovat	Výkonný	výbor	o	možnosti,	že	pozbyl	způsobilost	pro	výkon	

dané	funkce	či	členství	v	některém	z	orgánů	Č.A.	CISV,	a	důvodech	k	tomuto	vedoucích.	
	

4. Řádný	člen	Spolku	je	povinen:		
a) platit	členské	příspěvky;		
b) dodržovat	tyto	stanovy	a	interní	předpisy	Č.	A.	CISV;	
c) řídit	se	rozhodnutími	příslušných	orgánů	Spolku;	
d) plnit	stanovené	povinnosti	vyplývající	z	účasti	na	programech	pořádaných	Č.	A.	CISV	či	

CISV	International;	
e) pomáhat	 s	 přípravou	 a	 organizací	 při	 pořádání	 programů	 Č.	 A.	 CISV	 či	 CISV	

International	v	České	republice.	
	

5. Výkonní	 i	 Řádní	 členové	 udělují	 spolu	 se	 svým	 souhlasem	 s	 nabytím	 Výkonného	 členství,	
respektive	 podáním	 členské	 přihlášky,	 svůj	 souhlas	 se	 vznikem	 svého	 členství	 v	 rámci	 CISV	
International.	

	

Čl.	VII	
Orgány	Č.	A.	CISV	

	

1. Základními	orgány	Č.	A.	CISV	jsou:		
a) Generální	shromáždění;	
b) Výkonný	výbor;	
c) Rada.	

2. Generální	shromáždění	
a) Nejvyšším	 orgánem	 Č.	 A.	 CISV	 je	 Generální	 shromáždění.	 GS	 se	 mohou	 zúčastnit	

všichni	členové	Spolku.		
b) Výkonný	 výbor	 svolává	 GS	minimálně	 jednou	 za	 rok.	 VV	 je	 dále	 povinen	 svolat	 GS	

kdykoliv,	 shodne-li	 se	na	 tom	většina	 jeho	 členů	anebo	na	 žádost	 alespoň	poloviny	
členů	Rady	či	1/3	všech	členů	Č.	A.	CISV,	a	to	do	1	měsíce	od	obdržení	takové	relevantní	
žádosti.		
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c) Pozvánka	na	GS	musí	být	zveřejněna	minimálně	21	dní	předem	na	webových	stránkách	
Č.	A.	CISV	anebo	ve	stejně	 lhůtě	zaslána	členům	poštou	či	elektronicky,	a	 to	vždy	s	
místem,	 časem	 a	 základním	 programem	 jednání	 GS.	 U	 výročního	 GS	 je	 součástí	
programu	vždy	také	zpráva	o	hospodaření	a	návrh	rozpočtu	na	následující	rok.	

d) Každý	Výkonný	i	Řádný	člen	má	jeden	hlas	a	může	určit	další	osobu	(člena	Č.	A.	CISV)	
jako	svého	oprávněného	zástupce.	Každý	takovýto	zástupce	může	zastupovat	pouze	
dva	členy	Č.	A.	CISV	a	musí	předložit	toto	své	pověření	v	písemné	formě	členovi	VV	
před	 zahájením	 GS.	 Ustanovení	 čl.	 VI	 odst.	 2	 těchto	 stanov	 není	 předchozí	 větou	
dotčeno.	

e) Jednání	GS	řídí	předseda	VV	či	 jiný	 jím	pověřený	člen	VV.	 Jednací	proceduru	určuje	
předsedající,	 neschválí-li	 účastníci	 GS	 nadpoloviční	 většinou	 hlasů	 jednací	 řád	 jiný,	
který	může	navrhnout	nejméně	1/3	účastníků	GS.	Při	rovnosti	hlasů	má	předsedající	
právo	2	hlasů.	

f) Jednání	GS	a	volby	v	 jeho	 rámci	 se	 řídí	 jednacím	či	 volebním	 řádem	GS,	 je-li	 vydán	
takový	řád	ze	strany	Rady.	

g) GS	je	usnášeníschopné	za	přítomnosti	minimálně	poloviny	členů.	Pokud	tomu	tak	není,	
zahájení	se	opakuje	po	30	minutách,	a	pak	je	GS	schopno	usnášet	se	bez	ohledu	na	
počet	přítomných	členů.	

h) GS	 schvaluje	 zejména	 stanovy	a	 jejich	 změny,	 výsledky	hospodaření	 a	hlavní	 směry	
koncepce	činnosti	Č.	A.	CISV.	GS	vykonává	také	další	působnost	dle	těchto	stanov.	

i) GS	rozhoduje	prostou	většinou	hlasů	přítomných	členů,	není-li	ve	stanovách	určeno	
jinak.	 V	 případě	 postupu	 dle	 věty	 druhé	 písm.	 g.	 tohoto	 odstavce	 stanov,	 pak	 jsou	
právoplatná	usnesení	2/3	většiny	přítomných	členů.	

j) GS	schvaluje:		
i. zprávu	o	činnosti	Č.	A.	CISV;		
ii. zprávu	o	hospodaření	a	rozpočet	na	následující	kalendářní	rok;	
iii. pravomoci	VV	a	Rady.	

k) Č.	 A.	 CISV	 zaniká,	 usnese-li	 se	 na	 tom	GS	 alespoň	 3/4	 většinou,	 v	 případě	 postupu	
předvídaném	ve	větě	druhé	písm.	g)	tohoto	odstavce	stanov	věty	druhé	je	zapotřebí	
4/5	většina.		

l) Změny	ve	stanovách	nabývají	platnosti	usnesením	Generálního	shromáždění	Č.	A.	CISV	
přijatým	2/3	většinou,	v	případě	postupu	předvídaném	ve	větě	druhé	písm.	g)	tohoto	
odstavce	stanov	věty	druhé	je	zapotřebí	3/4	většina.		
	

3. Výkonný	výbor	
a) Výkonný	výbor	je	statutárním	orgánem	Č.	A.	CISV,	který	řídí	činnost	Č.	A.	CISV.	
b) VV	je	zodpovědný	mj.	za	strategické	vedení	Č.	A.	CISV,	řízení	Č.	A.	CISV		a	jeho	finanční	

řízení,	předložení	návrhu	na	 jmenování	 řadových	členů	Programových	výborů	Radě,	
řízení	činnosti	a	zasedání	Rady,	dohled	nad	činností	jednotlivých	Programových	výborů	
i	dalších	jím	jmenovaných	výborů,	a	spolu	s	Radou	je	VV	zodpovědný		za	reprezentaci	
Č.	A.	CISV	na	národním	i	mezinárodních	poli	a	vůči	CISV	International.	

c) VV	 rozhoduje	o	 všech	 záležitostech	Č.	A.	 CISV,	 které	nejsou	 svěřeny	do	působnosti	
jiného	orgánu.	

d) Volební	období	členů	VV	je	tříleté.	Členem	VV	se	může	stát	pouze	zletilá	osoba.	Členem	
VV	 může	 být	 maximálně	 jeden	 z	 členů	 Junior	 Branch	 Committee,	 které	 je	 dále	
vymezeno	v	Čl.	IX	těchto	stanov,	nikoliv	však	National	Junior	Representative	(dále	jen	
„NJR“),	a	to	vždy	za	splnění	podmínky	zletilosti.		

e) VV	je	pětičlenný	a	jeho	členové	jsou	voleni	GS.		Členové	zvolení	GS	do	VV	následně	ze	
svých	řad	volí	předsedu	VV	a	místopředsedu	VV.	

f) Pokud	odstoupí	člen	VV	v	průběhu	volebního	období,	může	jej	VV	nahradit	kooptací,	
která	 podléhá	 následnému	 schválení	 GS.	 V	 případě,	 že	 odstoupí	 více	 než	 polovina	
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řádně	zvolených	členů	VV,	musí	být	svoláno	mimořádné	GC	za	účelem	nových	voleb	
do	VV.	Volební	období	členů	VV	je	pak	zkráceno	tím	způsobem,	že	dokončí	zbývající	
část	volebního	období	trvajícího	do	následných	řádných	voleb	do	VV.	

g) Odvolat	 člena	 VV	 před	 uplynutím	 jeho	 volebního	 období	 lze	 na	 návrh	 alespoň	 1/3	
všech	členů	Č.	A.	CISV.	Člen	VV	bude	odvolán,	vysloví-li	se	na	mimořádném	či	výročním	
GS	pro	jeho	odvolání	nadpoloviční	většina	všech	přítomných	členů.	

h) Jednání	VV	řídí	předseda	VV,	popřípadě	v	jeho	nepřítomnosti	místopředseda.	Každý	
člen	VV	má	jeden	hlas.	V	případě	rovnosti	hlasů	platí,	že	návrh	nebyl	přijat.	

i) Předseda	Výkonného	výboru	řídí	činnost	VV.	Jednání	VV	je	předseda	VV	povinen	svolat	
jednání	alespoň	8x	ročně.	

j) Jednat	 jménem	 VV	 a	 podepisovat	 za	 něj	 je	 oprávněn	 předseda	 VV	 spolu	 s	
místopředsedou	či	jimi	písemně	pověření	členové	VV.	

k) Hlasování	per	rollam	je	přípustné,	projeví-li	s	tím	souhlas	všichni	členové	VV.	
l) VV	může	 jmenovat	 jednotlivé	 odborné	 komise	 v	 podobě	 dalších,	 neprogramových,	

výborů	a	jejich	členy	i	předsedu.	VV	je	dále	oprávněn	jmenovat	své	poradce	s	hlasem	
poradním.	 Právo	 účastnit	 se	 všech	 jednání	VV	 s	 hlasem	poradním	má	národní	 Risk	
Manager,	 není-li	 již	 voleným	 členem	 VV.	 Národního	 Risk	 Managera	 jmenuje	 při	
respektování	požadavků	CISV	 International	na	výkon	této	funkce	VV,	a	to	dle	svého	
uvážení	i	z	řad	svých	členů.	

m) VV	je	oprávněn	vydávat	interní	předpisy	Č.	A.	CISV.	
	

4. Rada	
a) Rada	Č.	A.	CISV	 je	rozšířený	výkonný	orgán	Č.	A.	CISV	zahrnující	členy	VV,	předsedy	

jednotlivých	Programových	výborů	a	další	volené	členy	Rady,	do	 jehož	kompetence	
spadají	vybrané	otázky	fungování	Č.	A.	CISV.	Úkolem	Rady	je	zajišťovat	celkový	chod		
Č.	A.	CISV	a	zaštiťovat	práci	jednotlivých	výborů.	

b) Do	působnosti	Rady	tak	spadá	zejména	spravování	majetku	Č.	A.	CISV,	rozhodování	o	
výši	 a	 splatnosti	 členských	 příspěvků,	 rozhodování	 o	 vyloučení	 člena,	 další	 agenda	
svěřená	 jí	 těmito	 stanovami	 či	 určená	 jí	 interním	 předpisem.	 Rada	 je	 zároveň	
oprávněna	vydávat	 jednací	či	volební	 řád	Č.	A.	CISV,	schvalovat	podmínky	účasti	na	
programech	 pořádaných	 Č.	 A.	 CISV	 či	 CISV	 International	 a	 také	 schvalovat	 podobu	
delegací	Č.	A.	CISV	vysílaných	na	programy	pořádané	Č.	A.	CISV	či	CISV	International.	
Do	 působnosti	 Rady	 patří	 rovněž	 jmenování	 členů	 Programových	 výborů	 na	 návrh	
Výkonného	výboru	vyjma	koordinátora	Programového	výboru,	který	je	volen	v	rámci	
Generálního	shromáždění	členy.	

c) Členové	Rady	nejsou	voleni	přímo	ze	strany	GS,	ale	stávají	se	členy	Rady	z	titulu	volby	
do	 jiných	 funkcích	 v	 rámci	 Č.	 A.	 CISV,	 jak	 je	 určeno	 těmito	 stanovami,	 a	 to	 vždy	
výhradně	na	dobu	totožnou	s	trváním	takové	jiné	funkce,	na	jejímž	základě	se	daná	
osoba	stává	členem	Rady.	

d) Členové	VV	a	koordinátoři	Programových	výborů	se	stávají	svým	zvolením	do	těchto	
funkcí	 automaticky	 také	 členy	 Rady.	 Rada	 má,	 vedle	 členů	 VV	 a	 koordinátorů	
Programových	 výborů,	 další	 3	 členy	 určené	 těmito	 stanovami	 v	 písm.	 e)	 tohoto	
odstavce,	tj.	nejméně	9	členů,	avšak	nejvíce	vždy	14	členů.	

e) Členy	Rady	s	právem	hlasovat	jsou	NJR	v	pozici	„Senior“	i	v	pozici	„Junior“,	a	dále	také	
National	 Association	 Representative	 (NAR)	 –	 zástupce	 Č.	 A.	 CISV	 vůči	 CISV	
International.	

f) Členové	 i	 přidružení	 členové	 Rady	 mají	 právo	 účastnit	 se	 jednání	 VV	 s	 hlasem	
poradním,	nerozhodne-li	VV	o	tom,	že	dané	jednání	VV	je	uzavřené.	

g) Rada	 může	 dávat	 návrhy	 a	 podněty	 VV.	 V	 případě,	 že	 se	 na	 tom	 shodne	 Rada	
nadpoloviční	většinou	hlasů	přítomných,	musí	VV	na	svém	nejbližším	zasedání	takový	
návrh	projednat	a	rozhodnout	o	něm.		
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h) Odvolat	 přímo	 voleného	 člena	 Rady	 před	 uplynutím	 jeho	 volebního	 období	 lze	 na	
návrh	 alespoň	1/4	 všech	 členů	Č.	A.	 CISV.	 Člen	Rady	bude	odvolán,	 vysloví-li	 se	 na	
mimořádném	či	výročním	GS	pro	jeho	odvolání	nadpoloviční	většina	všech	přítomných	
členů	Č.	A.	CISV.	

i) Pokud	odstoupí	přímo	volený	člen	Rady	v	průběhu	volebního	období,	může	jej	Rada	
nahradit	 kooptací.	 Takto	 kooptovaný	 člen	 Rady	 podléhá	 následnému	 schválení	 GS.	
Klesne-li	 počet	 členů	 Rady	 díky	 odstoupení	 přímo	 volených	 členů	 Rady	 pod	 svou	
spodní	 hranicí,	musí	 být	 svoláno	mimořádné	 GS	 za	 účelem	 nových	 voleb	 do	 Rady.	
Volební	období	 takto	přímo	volených	členů	Rady	 je	pak	zkráceno	tím	způsobem,	že	
dokončí	 zbývající	 část	 volebního	 období	 trvajícího	 do	 následných	 řádných	 voleb	 do	
Rady.	

j) Každý	člen	Rady	má	jeden	hlas,	v	případě	rovnosti	hlasů	rozhoduje	hlas	předsedy	VV,	
popř.	 místopředsedy	 VV	 či	 jím	 pověřeného	 člena	 VV	 řídícího	 dané	 zasedání	 Rady.	
Rozhodnutí	je	přijato	prostou	většinou	hlasů.		

k) Zasedání	Rady	 řídí	předseda	VV,	v	 jeho	nepřítomnosti	pak	místopředseda	VV	či	 jím	
pověřený	člen	VV.	Zasedání	Rady	je	předseda	VV	povinen	svolat	alespoň	4x	ročně.	

l) Hlasování	per	 rollam	 je	přípustné,	projeví-li	 s	 tím	 souhlas	nadpoloviční	 počet	 členů	
Rady.	

	
Čl.	VIII	

Programové	výbory	
	

1. Programové	výbory	nejsou	orgány	ve	smyslu	 těchto	stanov.	Programové	výbory	zaštiťují	na	
úrovni	 České	 republiky	 existující	 programy	 CISV	 International	 a	 jejich	 praktickou	 organizaci	
v	podobě	zejména	administrativní	agendy,	výběru	a	přípravě	delegátů,	účastníků	a	vedoucích	
na	 tyto	 programy,	 komunikaci	 za	 daný	 program	 se	 zástupci	 administrativy	 či	 volených	
mezinárodních	 struktur	 CISV	 International	 a	 další	 činnost	 spojenou	 s	 organizací	 a	 chodem	
těchto	programů,	které	jsou	konkrétně	vymezeny	v	následujícím	ustanovení	těchto	stanov.	O	
své	činnosti	pravidelně	informují	prostřednictvím	koordinátora	daného	Programového	výboru	
VV	a	Radu.	

	
2. V	rámci	Č.	A.	CISV	jsou	ustaveny	tyto	Programové	výbory:	

a) Village	Committee;	
b) Youth	Meeting	Committee;	
c) Interchange	Committee;	
d) Step	Up	Committee;	
e) Seminar	Camp	Committee;	
f) IPP	Committee.	

	
3. Každý	Programový	výbor	se	skládá	z	koordinátora	a	dalšího	člena	či	dalších	členů,	vždy	alespoň	

1	a	nejvýše	4	řadových	členů	daného	Programového	výboru.	
	

4. Funkce	koordinátora	či	řadového	člena	Programového	výboru	je	slučitelná	s	členstvím	ve	VV,	
funkce	koordinátora	Programového	výboru	však	není	slučitelná	s	pozicí	NJR.	

	

5. Koordinátor	 každého	 z	 Programových	 výborů	 je	 volen	 GS.	 Volební	 období	 každého	
koordinátora	 Programového	 výboru	 je	 tříleté.	 Řadoví	 členové	 Programových	 výborů	 jsou	
jmenováni	ze	strany	Rady	na	návrh	VV,	a	to	dle	vlastního	uvážení	VV	či	na	návrh	koordinátora	
daného	Programového	 výboru	 anebo	 Junior	 Branch	Committee,	 které	 je	 vymezené	 v	 Čl.	 IX	
těchto	stanov.	
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6. Pokud	odstoupí	koordinátor	Programového	výboru	v	průběhu	volebního	období,	nahradí	 jej	
Rada	jmenováním	nového	koordinátora	z	řadových	členů	daného	Programového	výboru.	Takto	
jmenovaný	 koordinátor	 Programového	 výboru	 podléhá	 následnému	 schválení	 ze	 strany	
nejdříve	konaného	výročního	zasedání	GS,	popř.	mimořádného	GS,	je-li	svoláno	v	mezidobí	od	
jmenování	nového	koordinátora	a	konání	výročního	GS.	

	
7. Odvolat	 koordinátora	 Programového	 výboru	 před	 uplynutím	 jeho	 volebního	 období	 lze	 na	

návrh	alespoň	1/4	všech	členů	Č.	A.	CISV.	Koordinátor	Programového	výboru	bude	odvolán,	
vysloví-li	 se	 na	mimořádném	 či	 výročním	 GS	 pro	 jeho	 odvolání	 nadpoloviční	 většina	 všech	
přítomných	členů.	Odvolat	řádového	člena	je	oprávněno	VV	na	návrh	Rady	či	z	vlastní	iniciativy.	
	

8. Činnost	 každého	 z	 Programových	 výborů	 řídí	 koordinátor	 tohoto	 výboru.	 Jednání	 každého	
z	Programových	výborů	svolává	jeho	předseda	dle	potřeby,	nejméně	však	4x	ročně.	
	

9. V	případě	hlasování	má	každý	z	členů	výboru	jeden	hlas,	v	případě	rovnosti	hlasů	rozhoduje	
hlas	koordinátora	Programového	výboru.	

	
10. Další	 podmínky	 a	 zásady	 činnosti	 Programových	 výborů	 je	 oprávněn	 upravit	 interním	

předpisem	VV.	
	

Čl.	IX	
Junior	Branch	

	

1. Junior	Branch	(dále	také	jen	„JB“)	je	součástí	Č.	A.	CISV,	která	nemá	vlastní	právní	subjektivitu	
(právní	osobnost)	a	není	ani	jejím	pobočným	spolkem	ve	smyslu	ust.	§	228	a	násl.	občanského	
zákoníku.	
	

2. Posláním	 JB	 je	 rozvíjet	 mezikulturní	 a	 vůdčí	 dovednosti	 svých	 členů	 tím,	 že	 jim	 umožňuje	
pořádat	vzdělávací	a	společenské	aktivity	a	 také	se	 jich	účastnit.	Prostřednictvím	národní	či	
mezinárodní	sítě	JB	také	pořádá	své	vlastní	regionální	či	mezinárodní	aktivity	a	setkání,	jež	se	
mohou	 vztahovat	 k	 rozličným	 tématům	 jako	 např.	 sociální	 spravedlnost,	 lidská	 práva	 nebo	
udržitelný	rozvoj.	
	

3. JB	má	 vlastní	 organizační	 strukturu	 a	 její	 činnost	 se	 řídí	 těmito	 stanovami	 a	musí	 vždy	 být	
v	souladu	s	náplní	činnosti	a	účelem	Č.	A.	CISV.	
	

4. Do	JB	zpravidla	spadají	všichni	členové	Č.	A.	CISV	ve	věku	15	až	26	let.	Ostatní	členové	Č.	A.	
CISV	se	mohou	účastnit	aktivit	JB	a	být	součástí	JB,	avšak	nemohou	být	členy	JB	Committee	či	
National	 Junior	Representative	 (dále	 také	 jen	 „NJR“).	 Stejně	 tak	nemají	 hlasovací	 právo	při	
volbách	členů	JB	Committee	a	NJR.	
	

5. V	čele	JB	je	JB	Committee,	jemuž	předsedá	NJR	v	pozici	„Senior“.	Dalšími	členy	JB	Committee	
jsou	NJR	v	pozici	„Junior“	a	další	2	řadoví	členové.	
	

6. Osoby	v	roli	NJR	jsou	voleny	na	2	roky	s	tím,	že	každý	rok	je	volen	nový	NJR.	V	prvním	roce	
výkonu	mandátu	NJR	je	daná	osoba	NJR	v	pozici	„Junior“	a	ve	druhém	roce	výkonu	mandátu	
NJR	se	daná	osoba	posune	na	NJR	v	pozici	 „Senior“	a	 současně	 je	 zvolen	nový	NJR	v	pozici	
„Junior“.	Řadoví	členové	JB	Committee	jsou	voleni	vždy	na	2	roky.	
	

7. Osoby	 v	 roli	 NJR	 zastupují	 Č.	 A.	 CISV	 v	 rámci	mezinárodních	 struktur	 JB	 a	 plní	 svá	 práva	 a	
povinnosti	v	rámci	CISV	International.	
	

8. Další	parametry	fungování	JB	upraví	interní	předpis.	
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Čl.	X	
Likvidace	

	

1. V	případě	zrušení	Spolku	s	likvidací	jmenuje	likvidátora	GS.		
	

2. Likvidátor	naloží	s	likvidačním	zůstatkem	v	souladu	s	rozhodnutím	GS.	
	

Čl.	XI	
Přechodná	a	závěrečná	ustanovení	

	

1. Ve	všech	případech,	na	které	nelze	přímo	aplikovat	stanovy,	rozhoduje	VV	ve	smyslu	stanov.		
	

2. Všichni	členové	Č.	A.	CISV	ke	dni	schválení	těchto	stanov	se	stávají	Řádnými	členy	Č.	A.	CISV.	Ti	
Řádní	 členové,	 kteří	 následně	 splní	 podmínky	 pro	 vznik	 Výkonného	 členství,	 se	 stávají	
Výkonnými	členy	dle	ustanovení	čl.	V	odst.	3.	těchto	stanov.		
	

3. Všichni	 členové	Č.	A.	CISV	 svým	přihlášením	k	Č.	A.	CISV	dávají	Č.	A.	CISV	výslovný	 souhlas	
s	užitím	osobních	údajů,	a	to	zejména	za	účelem	jejich	shromažďování,	vedení	či	zpracování	
jiným	způsobem	ve	smyslu	zákona	č.	110/2019	Sb.,	o	zpracování	osobních	údajů,	v	platném	
znění,	a	také	Nařízení	Evropského	parlamentu	a	Rady	(EU)	2016/679	ze	dne	27.	dubna	2016	o	
ochraně	fyzických	osob	v	souvislosti	se	zpracováním	osobních	údajů	a	o	volném	pohybu	těchto	
údajů	a	o	zrušení	směrnice	95/46/ES	(obecné	nařízení	o	ochraně	osobních	údajů).	Osobní	údaje	
budou	použity	výhradně	v	rámci	vztahů	vyplývajících	z	účasti	v	Č.	A.	CISV	a	za	účelem	naplnění	
cílů	Č.	A.	CISV	stanovených	v	těchto	stanovách	či	interních	předpisech	Č.	A.	CISV.		
	 	

4. V	případě,	že	jakékoliv	ujednání	těchto	stanov	bude	shledáno	neplatným,	či	nevynutitelným,	
nebude	tím	dotčena	platnost,	respektive	účinnost	ostatních	ustanovení	těchto	stanov.	
	

5. Tyto	stanovy	byly	schváleny	GS	dne	16.11.2019	a	v	plném	rozsahu	nahrazující	do	t.	č.	platné	
stanovy	Č.	A.	CISV.	

	


